
REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2007/202050]F. 2007 — 2671

14 JUIN 2007. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 février 1999
relatif aux comités consultatifs de locataires et de propriétaires

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon du Logement, institué par le décret du 29 octobre 1998, notamment l’article 148, § 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 février 1999 relatif aux comités consultatifs de locataires et de
propriétaires, notamment les articles 8 et 26;

Sur la proposition du Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Arrête :

Article 1er. A l’article 8, alinéa 2, 1o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 février 1999 relatif aux comités
consultatifs de locataires et de propriétaires, les mots ″à l’exception de l’administrateur désigné par le comité″ sont
ajoutés après les mots ″les membres du conseil″.

Art. 2. Le Ministre du Logement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 14 juin 2007.

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2007/202050]D. 2007 — 2671

14. JUNI 2007 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 25. Februar 1999 über die beratenden Ausschüsse der Mieter und Eigentümer

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des durch das Dekret vom 29. Oktober 1998 eingeführten Wallonischen Wohngesetzbuches,
insbesondere Artikel 148 § 1;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 25. Februar 1999 über die beratenden Ausschüsse der
Mieter und Eigentümer, insbesondere der Artikel 8 und 26;

Auf Vorschlag des Ministers des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 8 Absatz 2 1o des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 25. Februar 1999 über die
beratenden Ausschüsse der Mieter und Eigentümer wird der Wortlaut ″mit Ausnahme des durch den Ausschuss
bezeichneten Verwalters″ nach dem Wortlaut ″die Mitglieder des Rates″ hinzugefügt.

Art. 2 - Der Minister des Wohnungswesens wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 14. Juni 2007

Der Minister-Präsident,
E. DI RUPO

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2007/202050]N. 2007 — 2671
14 JUNI 2007. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering

van 25 februari 1999 inzake de adviescomités van huurders en eigenaars

De Waalse Regering,

Gelet op de Waalse Huisvestingscode, ingesteld bij het decreet van 29 oktober 1998, inzonderheid op artikel 148,
§ 1;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 25 februari 1999 inzake de adviescomités van huurders en
eigenaars, inzonderheid op de artikelen 8 en 26;

Op de voordracht van de Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 8, lid 2, 1o, van het besluit van de Waalse Regering van 25 februari 1999 inzake
de adviescomités van huurders en eigenaars worden na de woorden ″de leden van de raad″ de woorden
″, met uitzondering van de door het comité aangewezen bestuurder″ toegevoegd.

Art. 2. De Minister van Huisvesting is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 14 juni 2007.

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2007/31174]N. 2007 — 2672
19 APRIL 2007. — Ordonnantie houdende instemming met de

Conventie nr. 175 betreffende deeltijdwerk, aangenomen te Genève
op 24 juni 1994 door de Internationale Arbeidsconferentie tijdens
haar 81e zitting (1)

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 135 van de Grondwet.

Art. 2. De Conventie nr. 175 betreffende deeltijdwerk, aangenomen
te Genève op 24 juni 1994 door de Internationale Arbeidsconferentie
tijdens haar 81ste zitting, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Het Lid van het Verenigd College
bevoegd voor het Gezondheidsbeleid, Financiën, Begroting

en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

Het Lid van het Verenigd College
bevoegd voor het Gezondheidsbeleid en het Openbaar Ambt,

B. CEREXHE

Het Lid van het Verenigd College
bevoegd voor het Beleid inzake Bijstand aan Personen

en Openbaar Ambt,
P. SMET

Het Lid van het Verenigd College
beveogd voor het Beleid inzake Bijstand aan Personen, Financiën,

Begroting en Externe Betrekkingen,
Mevr. E. HUYTENBROECK

Nota

(1) Gewone zitting 2005-2006.
Documenten van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappe-

lijke Gemeenschapscommissie :
B-78/1. Ontwerp van ordonnantie.
Gewone zitting 2006-2007.
B-78/2. Verslag.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming : vergadering van

vrijdag 23 maart 2007.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2007/31174]F. 2007 — 2672
19 AVRIL 2007. — Ordonnance portant assentiment à la Convention

n° 175 concernant le travail à temps partiel, adoptée à Genève le
24 juin 1994, par la Conférence internationale du travail lors de sa
81e session (1)

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 135 de la Constitution.

Art. 2. La Convention n° 175 concernant le travail à temps partiel,
adoptée à Genève le 24 juin 1994 par la Conférence internationale du
Travail lors de sa 81e session, sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Le Membre du Collège réuni
compétent pour la Politique de la Santé, les Finances, le Budget

et les Relations extérieures,
G. VANHENGEL

Le Membre du Collège réuni
compétent pour la Politique de la Santé et la Fonction publique,

R. CEREXHE

Le Membre du Collège réuni
compétent pour la Politique d’Aide aux Personnes

et la Fonction publique,
P. SMET

Le Membre du Collège réuni
compétent pour la Politique d’Aide aux Personnes, les Finances,

le Budget et les Relations extérieures,
Mme E. HUYTEBROECK

Note

(1) Session ordinaire 2005-2006.
Documents de l’Assemblée réunie de la Commission communautaire

commune :
B-78/1. Projet d’ordonnance.
Session ordinaire 2006-2007.
B-78/2. Rapport.
Compte rendu intégral. —– Discussion et adoption : séance du

vendredi 23 mars 2007.
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